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2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

Városunk fejlődési politikája. 
(T.) Élénk emlékezetünkben lehet még 

az a kis porfelleg, melyet a takarékpénztcár 
ú j építkezésével kapcsolatos piacztér rende-
zési kérdés vert föl. 

Akkor sokan félre értették egyesek in-
tencióit ebben a kérdésben és sokan úgy 
gondolták, hogy némelyek bizonyos animo-
zitással elegyednek a kérdés ilyen vagy o-
lyan rendezésébe. 

Pedig hát ez nem úgy van. 
Nem veheti rosz néven senki némely 

embertől, ha a mult könyelmúségein okulva, 
távol minden üzleti érdek körtől, a város fejlő-
dési viszonyait tartva szem előtt, m e s s z e e -
! ör e, a jövőbe veti tekintetét s az eljövendő 
idők szükseglendö viszonyaihoz alkalmazko-
dik minden olyan kérdésben kivált, a mely vá-
ros, tér és piac rendezéssel, áruhelyek el-
helyezkedésével állnak kapcsolatban. 

Hogy bennünket milyen szempontok 
vezettek és vezetnek ilyen kérdésekben, mi-
dőn oly szorongva állunk ellent minden 
olyan tervnek, kísérletnek, melynek — ha 

TÁRCZA. 

Párisi levél. 
(Nagy s z í n h á z a k és nagy s z e n z á c i ó k . — A boule-
v a r d s a j t ó . — Ha ezek M a g y a r o r s z á g o n tö r t én -

n é n e k . — Minő egy gil let in — k i v é g z é s ? ) 

Pa r i s , m á j u s 18. 

Még m i n d i y a f r a n c i á t t a r t j u k a világ e l ső 
n e m z e t é n e k . A gloi re n e m z e t e vezet i r o d a l o m b a n 
é s m ű v é s z e t b e n s a f ő v á r o s : Pá r i s k u l t u r á j á t alig 
e lég i l i ki a h a r m i n c h a t nagy kösz inháza , a t ö m é r -
d e k a p r ó m u z s a h a j l ó k mindezenk ivü l , t o v á h h á a 
n a g y képk iá l l i l á sok , é v e n t e á l l ag ö tveneze rny i kép-
pe l . Ér thet lenr .e lc t a l á l juk ezzel e l l en t é tben az el-
l e n t é t e k e t , igaz, hogy a t ö m e g b e n , de u g y a n e z a 
t ö m e g lá t j a el n a g y r é s z t a fönti ku l l u r i n t eze t eke t . 

Az e l l en té t p e d i g ogy-egy a p a c h e - t ö r t é i t 
r é s z l e t e i n e k m o h ó é l v e z e t é b e n fekszik. A bou le -
v á r d - l a p o k , m e l y e k ki t u d j á k sz inezni a r e n d ő r i 
h í r a d á s o k a t , nagy m e n n y i s é g b e n söpr ik bo az a r a -
n y a t , lia egye lö ro t ö m é r d e k sou a l a k j á b a n is. A 
l a p o k h o m l o k á n vas tag b e l ü k k e l s zoko t t l enn i pl.: 
. R é m e s g y i l k o s s á g a M с n i 1 m о n-
t a n t n e g y e d b e n " ; ez a n é h á n y szó te l je -
s e n e lég , hogy a r ikkancsok n é h á n y p e r c a la t t 
t ú l a d j a n a k n a g y h a l m a z ú j s á g j a i k o n é s m á s i k ha l -
m a z é r t f u s s a n a k . 

A s z e n z á c i ó s h i rné l n e m e l é g s z e n e k m e g a 
r é s z l e t e s l e i r á s sa l . Ott van a gy i lkosnak n e m csu-
p á n a p o n t o s é l e t r a j z a ós e lőé l e t e , d e r e g é n y e s 
s z i n e z e t b o n fe l t á l a lva a s z e r e t ő j é é is, az i l lusztr is 
a p a c h n ő é , k inek n e m szoko t t r e n d e s po lgá r i n e v e 
lenni , h a n e m m i n t az ind ián t ö r z s e k n é l d iva tos : 
a . C a s q u c d ' o r " (Aranys i sak) , vagy n . f é l s z e m ű 
L o l a . " Hogy a z o n b o n t e l j e s legyen m i n d e z , i l luszt-

Felelős szerkesztő : 
TEMESKÖZT GERZSON 

Főmunkatársak : 
VEVERÁN ISTVÁN. BATTIK MIKLÓS. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI .JÁNOS. 

M n r d e t m é m y e k , 

I n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i e é ó 
h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o r o n a . 

bár szépészeti szempontokból is — piac-
terünkből való térfoglalás a célja, elég ma-
gyarázatul szolgálhat csupán az a tagadha-
tatlan állapot is, hogy piacterünk már is 
kicsiny. A gyalogpiacnak még, pár arasz-
nyi ideig van helye a városház előtti téren, 
de nincs a terményeknek, jószágfélének és 
főleg nincs kocsi állásunk. 

Tessék megnézni a vasut-utca előtti 
körösi utat, valamelyes piac alkalmával, mi-
dőn 10—20 kocsi gátolja a szabad közle-
kedést ; tessék megnézni az Abonyi Lajos-
teret, különösen őszi hetivásárok alkalmá-
val ! És tessék elképzelni, mi lesz itt 15 — 
20 év múlva ? 

Más fejlődésben lévő városok, sőt a 
legkisebb falvak is rengeteg pénzt áldoznak 
a lakosság termény forgalmának elöségité-
sére, biztosítására, minél tágasabb terek lé-
tesítésével Nálunk azonban alig gondol va-
laki ezen első rangú kérdésre. 

Pedig ha gondolkodunk rajta, egy do-
log világos lesz előttünk, az, hogy p i a c -
t e r ü n k k e l n e m t e r j e s z k e d h e -
t ü n k m á s f e l é , m i n t a t a k a r é k -

r á c i ó k é p p e n m e g j e l e n i k a n e v e z e t e s a p a c k e a r c k é p e 
is, fö lö t t e d i szü l , egy s z é l e s tő r t m a r k o l ó kézze l . 

E l o l v a s o m én is az e s e m é n y t . A g a z s á g c sak -
u g y a n h a l l a t l a n . Ö r e g v é d t e l e n h á z a s p á r t öl t m e g 
egy b e s t i a s m i n d e z r a b l á s i s z á n d é k b ó l . A talá l t 
ö s s z e g n e m volt t ö b b h a r m i n c f r a n k n á l . A gaz-
fickó c i n i k u s a n val lo t ta be : Ha t u d t a vo lna , n e m 
őke t öl te vo lna m e g ; de m i u t á n e n n y i r e c sa lódo t t , 
n e m s a j n á l j a az ö r e g e k e t . 

É r t h e t e t l e n , hogy a f r a n c i a n é p b e n t a l á lkoz -
n a k l e g i n k á b b a s z ö r n y e t e g e k s ez igy volt m á r 
s z á z a d o k e lő t t is. Ha i tyesini t ö r t é n n é k Magya ro r -
s z á g o n , m e n n y i r e f e l f ú j n á k j ó b a r á t a i n k a külföl-
d ö n s b i z o n y í t a n á k , mily b a r b á r o k v a g y u n k I 

A v é r s z a g e g y é b k é n t o t t is r o k o n s z e n v e s о 
n é p n é l , a h o l c sak b e s z é l n e k ró la e l s z ö r n y e d v e . 
Alig lá tn i n a g y o b b é r d e k l ő d é s t ós k íváncs i s ágo t , 
m i n t a m i k o r egy-egy k ivégzés rő l van szó. A ki-
v é g z é s i z g a t j a a f r a n c i á k a t . A b o s s z ú egy ré sz t , a 
l á t v á n y o s s á g m á s r é s z t , nők , fé r f iak r é s z é r ő l vegyo-
son . Még nui is l é t eznek t a l á n egy ik -más ik j e l e n e t 
a s z á z h u s z o n ö t év előtt i n a g y f o r r a d a l o m b ó l , h a 
n e m is az , midőn egy v ö r ö s b ó b i t á s a s s z o n y nagy 
r ö h ö g é s k ö z b e n ug ro t t a h a l d o k l ó B e r t h i e r t á b o r -
nok l e i e m é r e s egv f o r r a d a l m á r b a j o n e t t j é t e lkap-
va , f ö lha s í t o t t a a fö ldön h e v e r ő t e s t mel lé t s po-
koli r i v a l g á s közöl t l ép t e ki a sz ive t . Ez az őr-
j ö n g é s csak fokozódo t t , m i k o r a v é r e s sz ivet ke-
z é b e n v ihogva m a g a s r a e m e l v e , fö l fa l t a ! 

* • 
• 

E z a k íváncs i s ág ot t f e s z e n g e t t a S a n t c - b ö r -
tön u d v a r á n is, mikor egy t ö b b s z ö r ö s gyi lkos ki-
v é g z é s é t végig n é z t ü k . A m a g a m r é s z é r ő l csak a z 
ú j s á g í r ó k íváncs i s ága veze t e t t , h o g y i lyesmi t is 
l á s sak e g y s z e r . H á r o m ó r a h o s s z a t ke l le t t á l l a m i n k 
egy h e l y b e n . S az a la t t m e g t u d t a m , hogy az eli-
té i t t ö b b c d i n a g á v o l c s a l á d o t i r to t t ki, mig k c z : c -
ke r i t e t t ék . 

É d e s e n a lud ta á l m á t , m i k o r négy ó r a fe lé 

p é n z t á r t e l k é r e . 
Ha azonban a takarékpénztár felépiti 

palotáját a Pintér-féle bazár épület helyén, 
ettől a terjeszkedhetési iránytól, mely szin-
te predestinálva van erre a célra, örökre 
el leszünk zárva. Mert tessék elképzelni, ha 
majd bekövetkezik az az elodázhatom szük-
séglet, hogy piacterületünket nagyobbíta-
nunk kell, már aztán akár privát egyezség 
utján, akár kisajátítás révén, akár a taka-
rékpénztár telke-felé, akár Havas Ignác há-
zától a Deutsch-féle házig esö és hátrább 
lévő épület tömböket és telkeket keilend 
utódainknak megszerezni, micsoda horribi-
lis áldozatot kell hozni, kellene ma is, hát 
még pár évtized múlva ? 

Ha már nem sokat adunk arra, hogy 
mit fognak rólunk utódaink mondani, mint 
fognak vélekedni elörelátási képtelenségünk-
ről, törődjünk legalábh anyagi érdekeikkel, 
mert ez nem csak emberi, de szülői köte-
lességünk is. 

Ma tehát nem lehet más megoldás, 
mint az, hogy miután a takarékpénztárnak 
palota kell, adja oda a város a régi város-

b e m e n t h o z z á a z ü g y é s z , hogy a . k ö z t á r s a s á g i 
e lnök s z a b a d f o l y á s t e n g e d e t t a z i g a z s á g s z o l g á l t a -
t á s n a k . * Az ipse d ö r m ö g ö t t v a l a m i t s a z t á n a z 
ü g y é s z k é r d e z t e tőle , ó h a j t - e v a l a m i t ? C i g a r e t t á t 
é s k o n y a k o t ké r t . Ú g y s z ó l v á n m i n d e g y i k ez t kér i 
e g o n o s z t e v ő k közül . G y o r s a n m e g n y í r t á k s veze t -
ték be a kis k á p o l n á b a , hogy u to l só i m á j á t el-
m o n d j a . 

Dc ib lo r h ó h é r s e g é d e i j ö n n e k elő s k e z é t 
h á t r a köt ik , l á b a i r a b i l incseke t r a k n a k , m e l y e k 
m i n d e n l é p é s n é l e r ő s e n c s ö r r e n n e k . N e h e z e n lép-
ked s m i k o r a n a g y k a p u e le é r , m e g l á t j a a kis 
z á r t t é r e n b i z o n y o s m a g a s s á g b a n a gi l lo t in t . A ki-
v é g z ő g é p o l t áll a t é r k ö z e p é n s n a g y , s zé l e s 
ké se k í s é r t e t i e s en cs i l log a f é l h o m á l y b a n . Az eli-
télt v i s s z a r e t t e n a kés l á t t á r a . E g é s z t e s t é b e n m e g -
r e m e g . Ne in bir t o v á b b m e n n i . De a m e l l e t t e l e -
vő „ s e g é d e k , " m i n t a b a r m o t t a sz í t j ák e l ő b b r e s 
az l ép is e lő re . 

Kívül rő l a t ö m e g m o r a j a ha l l a t sz ik . E l l ep -
ték a f á k a t . 

— Most van a gil lol in e lőt t , — m o n d j á k . 
Ezt a k i j e l e n t é s t nagy e lég té te l l e l f o g a d j a a 

t ö m e g . S z i n t e lesi a v e r s z a g o t . 
Az el i téi t m e g á l l t meg in t egy p i l l a n a t r a . D e 

m á r i s l á tn i , a m i n t m e g r a g a d j á k a h ó h é r s e g é d e i 
é s f ö l d o b j á k a h i n t a s z e r ü b a l a n c o i r r a , m i n t egy 
h u s m a s s z á t . O d a billen é p p e n a ke rek k i v á g á s h o z , 
me ly fölöt t cs i l log a nagy kés . E p i l l a n a t b a n Deib-
le r m e g n y o m egy v i l l amos g o m b o t s a kés lehul l . 
A m é s z á r l á s m e g t ö r t é n t . Mer t oz n e m m á s , m i n t 
m é s z á r l á s . Az a k a s z t ó f a sokka l „ t i s z t e s s é g e s e b b , " 

i — l e g a l a b b igy lá t sz ik . 

Ha l l an i ke l le t t vo lna a zs iva j t , a m i t a kö-
! z ö n s é g k ivá l to t t . „Vive Deiblor !" „É l j en De ib lc r !" 
j „E l jön a h ó h é r ! " —• Kiá l l to t l ák , m i n t h a c sak ö t -
S s z á z évvel e l ő b b v o l n á n k . E n n é l u n d o r í t ó b b r ia-

dni ' cl n e m k é p z e l h e t n i . É l c e l ő d n e k , v i h o g n a k , 
n e v e t n e k , s z ó j á t é k o k a t m o n d a n a k , vég re da lo lva 
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háza telkét megfelelő becsárban s a taka-
rékpénztár adja át a városnak összes tel-
két szintén megfelelő becsárban. 

Szépészeti szempontból is ez a legelő-
nyösebb, mert az emeletes épületek egy 
fronton sorakoznának s nem izoláltan me-
redeznének apróbb házak között, a reform, 
templom felépítésével pedig egy gyönyörű 
front képződnék ki, másrészt a város elölt 
egy oly gyönyörű fejlődési perspektíva nyí-
lik, amely mellett el kell törpülnie üzleti 
érdek viszonyoknak, minden momentuáiis 
kérdéseknek s amelyet szem előtt kell tar-
tani nemcsak a város minden polgárának, 
hanem minden tényezőjének és intézmé-
nyeinek is. 

Gondolkozzunk ! 

Egyleti élet. 

Az „abonyi ál talános temetkezési egylet" f. 
hó 14 én tartotta évi rendes közgyűlését. 

Ez a legnépesebb s egyik legfontosabb soci-
ális érdekeket támogató egyesület megérdeml i , 
hogy viszonyaival, törekvéseivel és élet mozgal-
maival foglalkozzunk, anuyival is inkább, mer t 
hisz életretiivása, szervezése, létesítése velünk szo-
rosabb kapcsolatban volt, mint minden oly irány-
zat, mozgalom és tevékenység, moly társaséletünk-
nek előbbre vitelét czélozza. 

A közgyűlést Dobozy György elnök nyitotta 
meg, ki hat évig vezette a töle megszokott tapin-
tatossággal és körültekintéssel az egylet ügyeit, ki 
is a gyűlést megnyitván, felolvastatta az elnöki je-
lentést, melyből megtudjuk a kővetkezőket : 

Az egylet pénztár i maradványa volt az 
1909 óv végével 3300 korona az 1910. évben 
befolyt : beiktatási dijakból 105 kor. Halotti dijak-
ból 3140 kor. töke kamatokból 102 kor. 10 fill. 
Összesen bevétel volt G648 kor. 04 fill. Kiadások : 
Temetés i jutalékokra 18 halott után 2160 kor. Ügy-
nöki dijak, felvételek és halotti dijak beszedése után 
390 kor. 47 fill. Tisztviselők tisztelet d i jába 300 kor. 
Nyomtatványokra 10 kor. Összes kiadas 2 8 6 0 kor 47 
till. Az 1910. év végével pénztár i maradvány 3787 
kor. 57 fill. A tagok lé tszáma volt 1909. decz . 
végével 905. 1910. évben belépett 54, töröltetet t 

oszolnak szét. Közbe egy-egy apache füt tye éle-
sen hasítja a levegőt, ember csoportok képződnek . 
Letartüzlulás. Ugy látszik zsebinetszések történték 
e kedves hajnalon, melynek eseményei sokáig fek-
szik meg a magam forma idegeket. 

8 nem győzök tűnődni r a j t a : ez a í rancia 
nép, melynek oly sok szépet köszönhet az em-
beriség У 

Nemrégiben jogászok, bölcsészek és újság-
írók vitatkoztak a gillotin eltörléséről s a választó-
polgárság a gillotin megta r tása mellett döntöt t . 
Vagyis ez azt je lentet te , hogy a gondolkozóknak, 
az idealistáknak a tömeg nem adott igazat , mer t 
előttük a cirkusz a legfontosabb. 

Forthuny Béla. 

Egy csomó jótanács. 
Aki csa ládjának , a tá rsadalomnak, hazá já -

nak sokáig akar szolgálni, okosan bánjék egész-
ségével. No pazarol ja erőit már fiatul koraba.i 
hogy jusson belőle későbbi napja i ra is. 

Ki sokat költ magára , keveset költhet má-
sokra. IIa másokon hathatósan akarsz segiteni 
mérsékeld « kiadást sa já t személyedre. Elvezetvágv 
es jotekonysag nehezen férnek meg egymás mellett . 

Ha okosat mondani nem t u d s z : hal lgass 
okosan Ha nyilatkozni akarsz, tedd óva tosan A 
könnyelműen kiejtett szó már sok könnyet facsar t 
Ki. A gondolat vámmentes , ha szóba foglalod, erős 
biralat s nagy vám alá eshetik ! Okosan szólj , 
vagy hallgass bölcsen, — mondja az angol . 

Legy türelemmel mások gyengeségei s gyar-
ósága, de szigorú önön hibáid és mulasz tása id 

iránt. Ne kívánj ott Ítélni, hol nem vagy hivatot t 
Soha ne birálj fölületesen és ne Ítélj móllá-

nyossag nelkul. 

" l . Összesen 960. 1910. év fo lyamán meghal t 18 J 
t„g. Létszám összesen 1910 év végével 942. 

A 3 7 1 0 k o r . e s e d é k o s s é v á l t h a l o t t i d i j a . b o t 
befolvt 3140 kor. 6 0 fill. Hátralök az 1910 év ve-
gével 575 kor. 60 fill. Túlfizetés 5 kor 60 ( l | | A 
L o k létszáma 1910. év végén 942. 1911. évben 
belépett 18, meghűlt 4, a tagok lé t száma tohát a 
a mai napon 956. 

Eddig az egyesüle t 120 kor. halotti d i ja t fi-
zetett ki egy-egy halot t u tán , a közgyűlés ezt fel-
emelte 130 koronára . Ez azonban csak úgy folyó-
sítható, ha a nagy m é r v ű hatra lek befizetve l eend . 
A számadás i a közgyűlés e l fogadta s a fe lment -
vényt mag ad ta . , 

Ezu tán elnök be je len te t t e , hogy a t iszt ikar 
és a válusztmáuy megb íza t á sa le já rván , megkö-
szönte az eddigi b iza lmat , az egész tisztikar és 
vá lasz tmány t isztségét a közgyűlés r ende lkezése 
alá bocsá to t ta , egvben felhívta a közgyűlést az 
uj tisztikar és vá l a sz tmány megvá la sz t á sá ra , e lőre 
is ki jelentvén, hogy ő a m a g a részéről — k o r á r a 
való tekintettel — ' a z e lnöksége t többé nem vál-
lalja. A közgyűlés s a j n á l k o z á s á t fe jez te ki Dobozy 
György e lha tá rozása fölött s eddigi önzet len m u n 
kásságáér t , valamint a sz in tén lelépő Hints József 
jegyzőnek le lk i i smere tes b u z g a l m á é r t s az egész 
t iszt ikarnak kifejtett t evókenysegéér t jegyzőkönyvi 
köszönetet szavazot t . 

Ezután a vá lasz tás e j te te t t meg. Egy hangú-
lag megválasz ta t tak : Elnökül T e m e s k ö z y Gerzson . 
Alelnök : Rithnovszky Antal, pénz t á rnoku l : Makay 
János , el lenőrül Király F e r e n c , Jegyzőül : Molnár 
J ános önsegélyző egyleti könyvelő. 

Válasz tmányi tagokul : Dobozy György (új) 
Pataki János , J á g e r J á n o s , Felm Mihály, Galló Pál , 
S / a b ó Sándor (uj) Koós S i m o n , B. Varga Józse f , 
(uj.) Retkes Elek (uj.) Grá l F e r e n c , J á r d á n y Imre , 
Hints József , (uj.) Ezzel a közgyűlés véget ért . 

i S z i n é s z é t . 

Miklósv és tá rsu la ta de rekasan k í v á n n á n a k 
várakozásunknak megfelelni , a mi a z o n b a n köl-
csönbe kellene hogy m e n j e n , mer t ők viszont a 
pár tolás i rányában helyezkedtek velünk s z e m b e n 
várakozó á l láspontra , s a jnos , ök még m i n d é g e z e n 
az állás ponton kénytelenek ál lani . 

P o m p á s bemuta tó e l ő a d á s b a n Jvoit r é s z ü n k 
a „Testör"-re l , melyben va lamenny i , — de t e rmé-
szetesen — a kel pr im sze rep lő tűn t ki k i fogás-
talan játékaikkal . 

Hétfőn a „Muzsikus l eány" sz in tén e l s ő r a n -
gú e lőadásában Szigeti I rén , Széke ly S á n d o r , Ar-
nold Antal és Várady Izsó vá l to t tak ki á l t a l á n o s 
el ismerést . Vándory e l lenben a l i g h a n e m némi an-
tiseinita érzülettel küzködöt t egy zsidó s z e r e p p e l . 

Kedden a „Kurusz ló"-va l k ívánta a de r ék 
társulat pár to lásunkat kuruzso ln i , a miben Lör incy 
és M edgy esi Erzsikék, va lamin t Miklósy G á b o r és 
Markó Mariska bu-golkodtak s z é p s ikerrel . 

Szerdán a „Sötét p o n t " ka rak te r i zá l t a az 
eddigi helyzetet, n meny iben k ö z ö n s é g h i á n y á b a n 
az előadás megta r tha tó n e m volt. Hát biz ez az 
este sötét pont nekünk is, a t á r s u l a t n a k is, mer t 
mi nem m e n t ü n k, ök pedig n e m j ö t t e k. 

Na ja ! Fá r ad t ak vagyunk . És nem — izé -
izgatnak benünket a s ö t é t p o n t o k . . . 

Csütörtökön ü n n e p lévén , va l ameny i re meg 
telt a nézőtér , délután a „Csokon szerze t t vőle-
g é n y é b e n , és este „ B a b u s k á ' - b a n , melybon Szi-
geti Irén vállolt ki za jos e l i smerés t j á l ákáva l , és, 
a — nadrág szoknyájáva l is. K i tűnően a lak í to t tak 
Kovácsies Margit, Székely, Földesy és Erdélyi . 

Pén teken „Az obsi tos" men t c seké lyebb ér-
deklődés mellett , Szekely I rént , ezt a t e m p e r u m e n 
turnos művésznőt a z o n b a n n e m zsen i roz ta sem a 
félig teil néző tér, sem a — fé lhe lyárak , valóság-
gal remekel t há lás s z e r e p é b e n s Miklósy Gábo r r a l 
és Várady Izsóval csinál ták meg az est e lü je t . 
Jók voltak Erdélyi Margit, Székely S á n d o r és — 
valamenyion. Málcsi leány asszony min tha egy 
kisé túlozta volna a gazda leány kack iásságá t . 

Föl kell emli lenünk a t á r su la t kiválóan kép-
zett és szerelt zenekará t is, mely az e lőadó mű-
vészek ének számai t kiváló diskrót művésze t t e l 
kiséri s fe lvonásközökben mindég a legnagyobb 
é rdek lődés t biztosít ja m a g á n a k . 

Azt mondta egyszer egyik színész isme-
rősöm, hogy a színészek n e m sokat adnak a 
viKéki lapok kr i t ikájára . Er re az én öreg Tukoruy 
ba rá tom, a ki se nem első, do nem is utolsó mű-
vész, azt mondta hogy : 

— Lári fári 1 Adunk bi-muv s <>". i руц 
el benünket a dicséret , bár b n ' i jöjj-.., js. 

No hat mi csau d i c -é rn i s z o k t u n k , mor t azt 
t a r t juk , hogy а korholó s а sz ínész s z e n t h á r o m s á g 
dolga : a d i roktoré , а r e n d e z ő é , m e g az ügyelőé , 
a m i b e ne üsse az o r rú i egy d is l ingvál t kr i t ikus se . 

MI U J S A G ? 
— R á k ó c z i t m w e j í é B y . S z é p . kogyolo-

tes s minden r é s z l e t é b e n igazán s ikerü l t ünnepé ly t 
r e n d e z e t t polgári iskolánk f. hó 2D an d ic ső feje-
de lmünk . Rákóczi F e r e n c o m l é k e z e t ó r o . T a n á r n ő i n k 
és t a n á r a i n k nagy g o n d o s s á g á r a valló g y ö n y ö r ű olö-
a d á s o k b a n volt r é s zünk s m i n d e n s z e r e p l ö t á tha-
tott a nagy f e j e d e l e m é d e s bús e m l é k ű n e k vará-
zsa s egytől egyig igyekeze t t e l ő a d á s á v a l miné l 
j o b b a n kiemelni a z o k a t a m a g a s z t o s , lm/, . l ias ér-
ze lmeke t , melyek velünk szü l e tnek s a sírig kisér-
nek b e n n ü n k e t a n a g y idők m é l y s é g e s t i sz le le té-
vel. Mindannyian k e d v e s e k , a r a n y o s a k vol tak , ki-
vált Robicsok I m i e „ R e p ü l j f e c s k é m " h i res n ó t á n k 
prec i s e lőadásáva l . Nekik is, de k ü l ö n ö s e n a lel-
kes t a n á r i k a r n a k k ö z ö n s é g ü n k és a szülök h á l á j á t 
t o lmácso l juk b u z g a l m u k é r t s f e j e d e l m ü n k s z e n t 
emlékének f e l e l even i t é sce r t . T . 

— Á d á m K á S m á n e s p e r e s , e g y h á z k e r ü -
leli fő jegyző ezen á l l á sá ró l l e m o n d o t t . Az egy-
házkerü le t i közgyűlés mé l t ányo lva a l e m o n d á s in-
dító okai t , ő sz in t e s a j n á l a t t a l vet te azt t u d o m á s u l 
s fogad ia el, e g y s z e r s m i n d Á d á m K á l m á n b u z g ó 
m u n k á s s á g á t j e g y z ö k ö n y v é b e n e l i s m e r é s s e l örökí-
te t te meg. 

— í í e l y r e i g a z í t á s . Barkó Is tván ur 
levélben ke res t e m e g a r o k k a n t fiók p é n z t á r i mu-
la t ság r e n d e z ő s é g é t , hogy tek in te t te l mély g y á s z á -
ra , a megh ívón való s z e r e p l é s é t ő l a r e n d e z ő s é g 
t ek in t sen el. A levél későn é r k e z e t t , a megh ívók 
m á r k i ada t tuk ; a r e n d e z ő s é g á t é r ezve B a r k ó ur 
kegye le t e s i n t e n c i ó j á t , a b b a n mély r é szvé t t e l o sz -
tozik s e z ú t o n fe jezi ki s a j n a l a t á t az ese t fö iöl t 
és kér sz ives e lnozés t . 

— R o ä i k a n f c a k b á í j j a . I g a z á n kiváló é r -
d e k l ő d é s mu ta tkoz ik a r o k k a n t a k j a v á r a r e n d e z e n -
dő p ü n k ö s d i m u l a t s á g i rán t . V á r o s u n k összes in-
te l l igenc iá ja , r a n g és osz tá ly k ü l ö m b s é g né lkü l 
me leg é rdek lődésse l és kiváló j ó indu la t t a l á l lot t 
0 j ó t ékony célú m o z g a l o m é lé re , úgy hogy ez a 
t á r sada lmi m o z z a n a t o lyan lesz, a mi lyen s e m az 
első Kossu th bál előtt , s e m a z ó t a n e m volt vá ro-
s u n k b a n . A több min t 5 0 tagból ál ló r e n d e z ő s é g 
m i n d e n t elkövet , hogy a m u l a t s á g m é l t ó l e g y e n 
egy o r szágos egyesü le t h í r éhez , n e v é h e z . 

— I M u S a t s á g . A m a g y a r o r s z á g i é p í t ő m u n -
kások o r s z á g o s s z ö v e t s é g é n e k a hőnyi c s o p o r t j a 
P ü n k ö s d m á s o d n a p j á n az E r z s é b e t - L i g e t b e n könyv-
tara j a v á r u , konlel t i ós s z e r p e n t i n c sa l áva l egy-
bekö tö t t zá r tkö rű Jun iá l i s t r e n d e z . Bulept id i j s ze -
mé lyenkén t 1 korona , c s a l á d j e g y 3 s zemé ly ig 2 k. 
4 0 fillér. Kezde te es te 7 ó r a k o r . F e l ü l f i z e t é s e k 
köszöne t te l f o g a d t a t n a k es h i r l ap i l ag n y u g t á z t a t -
nak. Kedvező t len idő e se t én a m u l a t s á g a Ke le -
men- fé l e vendéglő ö s sze s he ly i sége iben fog m e g -
tar ta tn i . íz le tes é te lek és i ta lokról K e l e m e n L á s z 
ló vendéglős gondoskod ik . 

— F i g y e l m e z t e t é s . A rokkan t fiók 
p é n z t á r e lnöksége figyelmezteti a t agoka t , hogy a 
bef ize tés P ü n k ö s d első n a p j á n tör ténik a szoko t t 
időben és h e l y e n ; az e l m a r a d o t t a k k t s e d e l m i ka-
m a t o t fognak fizetni. 

— V i v ó t a n f o l y a m v á r o s u n k b a n . 
Virgilio Pel legr ini okleveles olasz v ívómes t e r , ki 
h a z á n k több nagyobb v á r o s á b a n m á r s ike re s vivó-
t a n f o l y a m o k a t r endeze t t s j e l enben a m á r a m a r o s -
szigeti ref. főiskola t o r n a c s a r n o k á b a n t an í t , jú l ius 
1 tol h a j l a n d ó vá rosunkban is h á r o m h ó n a p r a te r -

j e d ő v ivó- lanfolyamot tar tani , ha l ega l ább 2 0 ta-
nuló je lentkezik . Taní tás i dij egy h ó n a p r a (he ten-
ként h á r o m óra) 20 kor. vivószerek h a s z n á l a t á v a l 
együtt . Je lontkozásekot j un iu s 15-ig e l f o g a d G y ü r o 
J á n o s ref. főiskolai t aná r M á r a m a r o s s z i g e t o n . 

í ~ G a z d a s z ö v e t s é g g y ű l é s e . A 
Magyar Gazdaszövetség folyó óvi o r s z á g o s nagy-
gyűlését junius 21-en, s z e r d á n , délelöl t 10 ó r a k o r 
Kecskeméten fogja m e g t a r t u n i Darány i Ignác volt 
földm. minister e lnöklete a la t t . A nagygyű lés napi -
r e n d j e : 1. Elnöki megny i tó . 2 F ö l d h ó i l ö szöve t -
kezetek. Előadja : Károlyi Mihály gr. 3 Bir tokpol i -
tika. Telepí tés , pa rce l l azás , E lőad j a : Mezössy Béla . 
4. Föld tehnr men tes í t é s . E lőad j a : B e r n á t I s tván . 5. 
Kecskemét város m e z ő g a z d a s á g i po l i t iká ja . E l ő a d j a : 

^ Kada Elek. Tudniva lók . A nagygyű lés u t á n d é l u t á n 
1 ó rakor t a r sas la l ioma. Egv lel itek ura b o r r a l együ t t 
- k o r - á társa-. , ,!.•.' je . : -.Nézni lehet j u n i u s ó- ig 
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н M a g y a r G a z d a s z ö v e t s é g n é l ( B u d a p e s t , IX. Üllői-
ü l 25.) E b é d i g t i z o l v á n y t a M a g y a r G a z d a s z ö v e t s é g -
nél kell kérni), d a _ a z e b é d á r a K e c s k e m é t e n fize-
t e n d ő . K e d v e z m é n y e s vasú t i j e g y v á l t á s r a s zo lgá ló 
i g a z o l v á n y o k a t úgy a z á l l a m v a s u t a k r a , min t a dél i , 
k a s s a - o d e r b e r g i v a s u t a k r a m i n d e n r é s z t v e v ő n e k 
k é s z s é g g e l k ü l d ü n k , ha r é szvé te l i s z á n d é k á t j ú n i u s 
6- ig b e j e l e n t i a M a g y a r G a z d a s z ö v e t s é g n é l ( B u d a -
p e s t , IX., Ül lő i -u t 25 . ) s a b e j e l e n t é s h e z az iga-
z o l v á n y vasú t i i l le téke f e j é b e n m i n d e n d a r a b iga-
z o l v á n y é r t 2 0 fillért c sa to l b é l y e g e k b e n . B u d a p e s t -
ről a n a g y g y ű l é s n a p j á n regge l 7 ó r a 10 p e r c k o r 
k ü l ö n v o n a t indul a nyugot i p á l y a u d v a r r ó l K e c s k e -
m é t r e . E b é d u t á n K e c s k e m é t v á r o s g a z d a s á g i in-
t é z m é n y e i n e k , g a z d a s á g a i n a k é s h i r e s g y ü m ö l c s ö s e i -
n e k m e g t e k i n t é s e , t o v á b b á s z ő l ő s z e t é n e k és k ivá ló 
b o r a i n a k m e g i s m e r t e t é s e . A g y ű l é s k e z d e t é t h á r o m 
k ü r t s z ó fog ja j e l e z n i . A n a g y g y ű l é s ü g y r e n d j e : 
1 . A n a g y g y ű l é s e l n ö k e a M a g y a r G a z d a s z ö v e t s é g 
e lnöke , a l e lnöke i a s z ö v e t s é g a l e lnöke i . 2. Az egyes 
e l ő a d á s o k t a r t a m a l e g f e l j e b b 2 0 pe r c . 3. Mindegyik 
e l ő a d á s h o z e l ő z e t e s j e l e n t k e z é s u t á n h o z z á l e h e t 
szó ln i . Egy-egy h o z z á s z ó l á s l e g f e l j e b b 5 p e r c i g 
t a r t h a t . 4 . A n a g y g y ű l é s e n a M a g y a r G a z d a s z ö v e t -
«ég egyén i t a g j a i n a k és t e s tü le t i t ag j a i Í rásbe l i iga-
z o l v á n y t f e l m u t a t ó k i k ü l d ö t t e i n e k van szólás i j o g a . 
Egy t e s t ü l e t t ö b b k ikü ldö t t e t is b i z h a t m e g képv i -
se l e t éve l . 5 . Az e l ő a d á s o k t á r g y á t ó l . e l t é r ő indí t-
v á n y t e n g e d é l y né lkü l s enk i s e m t ehe t . — J e l e n t -
k e z h e t n i a f ő j e g y z ő i i r o d á b a n . 

— T i z e i t ö t é s h ú s z é v i p ő t a d ó m o n -
t e s s é g . S z o l n o k v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e e l h a t á -
r o z t a , hogy a v á r o s b e l t e r ü l e t é n a k ö v e t k e z ő tiz 
év a l a t t é p i t e n d ő egy e m e l e t e s h á z a k r a a p ó t a d ó -
m e n t e s s é g e t h u s z é v r e , a l e g a l á b b négy l a k r é s z t 
m a g á b a n fog la ló f ö l d s z i n t e s u j é p ü l e t e k r o p e d i g 
t i z e n ö t é v r e k i t e r j e sz t i . A k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e t e r r e 
a r endk ívü l i é s a d ó ü g y i s z e m p o n t b ó l s z o k a t l a n el-
vi j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t á r a az s z o l g á l t a t o t t kény-
s z e r í t ő okot , h o g y S z o l n o k o n a z é p i l k e z é s i k e d v , 
a z ó r i á s i s z á z a l é k ú p ó t a d ó m i a t t , m e g c s ö k k e n t . 
A m a i á l l a p o t s ze r in t S z o l n o k o n kevés a k i a d ó la-
k á s is és a m i l akás k i adó , u z s o r á r a a d j á k ki. E-
m i a t t esik el S z o l n o k u j a b b á l l a m i h iva t a lok e lhe -
l y e z é s é t ő l is é s k e s e r v e s e n n y ö g n e k az u z s o r á s lak-
b é r e k mia t t a m á r S z o l n o k o n l akó á l l a m i t i sz t -
v i se lők is. 

— S z o l n o k i v i r t u s . A mul t h é t e n Szol-
n o k o n két j ó b a r á t v a l a m i fö lö t t ö s s z e k ü l ö m b ö z ö t t , 
m i r e a z egyik r e v o l v e r t r á n t o t t e lő s b a r á t j á t le-
lő t t e . — A n a p o k b a n p e d i g a szo lnok i „ Ú j s á g " 
s z e r k e s z t ő s é g é b e t ö r t ek be és e l e m e i t e k 3 2 koro-
n á t , o n n é t H á y G é z a n y o m d á s z p a d l á s á t t i sz te l -
ték m e g a b e t ö r ö k és n a g y m e n y i s é g ü k u k o r i c á t 
v i t tek el a m a m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy m i n e k a 
n y o m d á s z n a k a — k u k o r i c z a ? — Molná r J ó z s e f 
p i k t o r a s a j á t ö c s c s é t lő t te le . így megy ez Szol -
n o k o n . 

— B o r , m i n t b a k t é r i u m ö l ő s z e r . 
M u n e r és S e i l e r l a u s a n n e i t u d ó s o k a b o r b a k t é -
r i u m ö l ő h á t a s á v a l f o g l a l k o z v a k i m ú l t á k , h o g y a 
k ö z n é p n e m e g é s z e n j o g t a l a n u l t u l a j d o n i t a b o r -
n a k h y g i é n i k u s é r t é k e t . Igen i s m e r t do log t ö b b e k 
k ö z ö t t , hogy e g y e s g y ü m ö l c s ö k , min t a földi e p e r 
a m á l n a é s a d i n n y e , sokka l k ö n n y e b e n e m é s z t -
h e t ő , ha c u k o r r a l é s b o r r a l l eönt ik , m i n t a n é l k ü l . 
I g e n e l t e r j e d t n é z e t t o v á b b á az is, hogy a r o s s z 
ivóv ize t b o r h o z z á ö n t é s é v e l m e g l e h e t j uv i t an i , m e r t 
a b o r megöl i a v izbon élő b a k t é r i u m o k a t . Ha ivó-
v í z h e z bor t k e v e r ü n k , a b a k t é r i u m o k s z á m a n y o m -
b a n c s ö k k e n , a c s ö k k e n é s m a x i m u m a a z o n b a n csak 
2 — 3 ó ráva l a k e v e r é s u t á n áll be . A vizzel e g y e n -
lő m e n y i s é g ü b o r k ö r ü l b e l ü l 9 5 s z á z a l é k o t pusz i i t 
el a v izben élű b a k t é r i u m o k b ó l . 

N Y I L T - T É Tsl*) 

N y i l a t k o z a t . 

G a r a J á n o s u r n á i tek. K a z i n c z y J á n o s ál-
l a t o r v o s ú r r a v o n a t k o z ó te t t n y i l a t k o z a t o m a t , a-
m e n n y i b e n az t G a r a J á n o s u r fé l re é r t e t t e , o d a ) 
igaz i tom he ly re , h o g y fen t n e v e z e t t á l l a t o r v o s ur , 
t ő l e m a m á r s e r t é s v á g á s és fogyasz t á s i a d ó é r t 
bef iz e te t t két k o r o n a ö tven filléren felül s o h a s e m -
mi fé l e d i j a t n e m kövele l t . 

Ezt a f é l r e é r t é s he ly re igaz í t á sáu l k ö t e l e s s é -
g e m n e k t a r t o m n y i l v á n o s s á g r a hozn i . 

V a c g a P á l . 
*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősseget a szerk. 

L i s i t « , k e n y é r - é a t a k a r m á n y c i k k e k 
árjegyzéke. 

Flégner Géza gőzmalma heti je lentése. 
B ú z a d a r a 3 8 fillér. — 0 - á s liszt 3 6 fill. — 

i l - e s liszt 3 5 fii. — 2-es l iszt 3 4 fii. — 3 - a s liszt 
! 8 2 fii. — 4 - e s l iszt 3 0 fii. — 5-ös liszt 2 6 fii. 
1 — 6 os l iszt 2 4 fii. — 7 - e s liszt 2 3 fillér. — 

Rozs - l i sz t 2 6 fillér ki lója . 

8 - a s t a k a r m á n y - l i s z t 1 5 ' — k o r o n a . B ú z a -
é s rozs - finom k o r p a 12 4 0 kor . G o r o m b a k o r p a 
1 2 6 0 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 8 0 0 k o r o n a . Á r p a 
l iszt 1 8 ' — k o r o n a . T e n g e r i - d a r a 14 0 0 k o r o n a . 
Bükköny- és o c s ú - d a r a 13 k o r o n a 100 k i lónkón t , 
z s ák né lkü l . 

E g é s z f e h é r h á z i k e n y é r 3 0 fii. K ö z é p f e h é r 
ház i k e n y é r 2 6 fii. K é t s z e r - b ú z a l i sz tből készü l t 
k e n y é r 2 4 fillér k i ló ja . 
Ceglédi-út i l isztelárúsitó helyen (Ringeisen-féle bolt) 

minden liszt 1 f i l lérrel olçsôbb. 

S z i k s z a y E r z s é b e t U j s z á s z i - ú t o n l evő 
(Sza rka - f é l e ) s ü t ö d é j é b e n o lcsó n m m a l m i l i sz tek 
k a p h a t ó k : 

0 - á s 4 0 fit., l - e s 3 8 fii., 2 - ö s 3 6 fii.. 5 - ö s 
3 4 fii., 6 - o s 3 2 fii., 7 - e s 3 0 fii., 7 - e s á 2 6 fillér 
k i ló ja . 

U g y a n o t t n a p o n t a f r i s s ház i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z szál l í tva : e g é s z f e h é r 3 0 fii., r o z s o s 2 6 
fii., b a r n a 2 4 fillér k i ló ja . 

F i á k ü z l e t e i n megny i l t Kőrös i -ú t 7. s z á m 
a la t t , u g y a n o t t liszt é s k e n y é r a fent i á r a k sze -
r in t , n a p o n t a fr iss s ü t e m é n y k a p h a t ó . 

Kossuth Szál loda és vendéglő . 

K o s s u t h S z á l о c i n 

éttermeiben és nyári verandájában minden 
este színházi vacsora, Lavatka-féle kitűnő 
minőségű ó-borai és jégbe hűtött sör kap-
ható. — Pontos kiszolgálás, mérsékelt árak! 

Minden este Rékasi Miska zenekara 
hangversenyez. 

B. pártfogásukba magamat ajánlva 
Tisztelettel 

RobicsçK S. 
s z á l l o d á s és v e n d é g l ő s . 

{J®" V i l l á s r e g g e l i . 

Hirdetmény. 
Van szerencsém a n. é. hölgy közön-

séget értesíteni, hogy a nö i - fodrászságot 
kitanultam és a legdivatosabb fésüléseket 
elvállalom. 

Havi fésüléseket házhoz járva és al-
kalmakra elfogadok. 

Teljes tisztelettel 
Retkes Mariska. 

Lakásom: Abony, Szolnoki-út 78. szám. 

1 üveges és l fél fedelű hintó ju-
tányosán eladó. Értekezni lehet 

Dobos Károly gazdatiszttel, 
helyben. 

h a s z n á l j o n Fçl ler- félç Elsafluidot és Fçl ler-féle 
Elsapl lulákat , mçlyek ggyedüll készí tő je Fellçr 
V. Jçnô udvari gyógyszerész, Stubica, Centrale 

124 sz. (Zágráb-megye) . 

I- Л Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk sze-
rint fájdalomcsi! apitó, gyógyító, gyengeséget meg 
szüntető hatással 1er, gyorsan ós biztosan gyógyít 
es ízt, köszvényt, ideggyengeséget, oldalszurast-
szakgalás-t inliuenzát, fej-, fog- ós derékfájást, 
zsábat, bénulást, szemfájást, migränt, sok itt 
meg nem emiilett betegségtől megszabadítja az 
•fcmbert. A Fei er-Mo Eis: fluidot rekedtség, nátha, 
mey- i s torokfájá С ós l-gvonat vagy hűtéstől 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden üveg a „Fel-
ler" nevet viseli. 12 kis vagy 6 dupla v agy 2 
speciális üveg bórmentve 5 korona. 3U—30 

Л Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan-
ság, veseegés, hányási inger, rosszullét, felbüfö-
gós, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarbara-Elsapilulákat. fi doboz bórmentve 4 
korona. Óvakodjunk azrnban utánzatoktól és 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Fe l le r V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i с a, Centra le 124. szám. (Zágrábmegye) 

Eladás. 
Özv. Komáromy Józsefné 1. ker. Ró-

zsa utczában lévő háza eladó. 
Értekezhetni a tulajdonossal. 

Üzletvezető kerestetik 
a szelei uton lévő Flégner-féle liszt és 

kenyér kereskedésbe. Pályázhatnak föllétlen 
ügyes jó modorú 40 évnél nem idősebb 
egyének. Olyanok H'?nek nejeit? is segédkez-
hetnek, tanúit kereskedők előnyben része-
sülnek. 

Megfelelő kaució megkívántatik. 
Ajánlatok kéretnek : 

Flégner gőzma lomba Abony. 

Jó irásű és jól számoló ügyes fia-
tal ember irodai és felügyelői teendők vég-
zésére 80 korona havi fizetéssel felvétetik 

, a F légner- fé le gőzmalomba. 

M é h é s z e k ! 
Mielőtt mézüket vagy viaszukat eladnák, kérjenek 
tőlünk saját érdekükben okvetlenül árajánlatot. Mé-
hész eszközöket is szállítunk és mézpergetőink, mü-
líppréseirk, viaszolvasztóink, kaptáraink I rendit 
gyártmányok. Garantált tiszta mülcp és sima szélű 
Hannemann rács. Kérjen ingyen naptárt 1 Szentlő-

rinczi méhészet. Budapest, V. Zoltán-utca 11.|v. 

L a ^ i m ü s k i a d ó h i v a t a l á b a n œ g y 
t . i - . - Y . b ' e ! é t e t i k . 

Vannak fájdalmai? 
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X I V . é v f o l y a m 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá-
sára hozni, hogy 

a SZÖLLOSI-féie házba helyeztem át. 
Egyben van szerencsém Abony város és vidéke t. közönségének b 

figyelmét felhívni 

hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : névjegyek, lakodalmi 
és báli meghívók és mindenféle* nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról mindenkor 
biztosítva, könyvnyomdámat b. pártfogásukba ajánlva, igen tisztelt megren-
delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

n y o m d a t u l a j d o n o s , 

! ! BUTOR ! I 
Hálók , ebéd lök , u r i s / .obák , z o n g o r á k , sa lo-
íiok, t e l jes szá l loda , f ü r d ő , p e n z i ó é s k a s t é l y 
b e r e n d e z é s e k m é g s o h a s e m 1 é ! e-
z e 11. e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e -

l e k m e l l e t t s zá l l í t t a t nak b á i h o v a . 
Köl t ségve tés d i j t a l an . N a g y a l b n m 1 k o r o n a . 
И о й е г ч л í a k f e s e ^ e n d e z é s p u à â û a î a î 

Budapest , Szçr 'çcsçn-utca 10. 

K i n c s e t o r 

a T o r d y - f é l e h o l l a n d i 3 király t e a , 
mive l n e m c s a k h a s h г, j t 6, h a n e m agy-
ul tal é t V á g y j a V i t ó , g y о m о r-
t i s z t i t 6, e m é s z t é s t с I ő s о r í l ö , 

b é I m ii к ö d é s t s z a b à 1 y о ъ ó , 
n e m k ü l ö n b e n a l e g m a k a c s a b b g у о m о г-

b a j о n is seg i t . 
C s o m a g j a (kbl. 1 0 — 1 2 sze r i h a s z n á l a t r a ) 

g y ó g y t á r b a n 5 0 fillér. 
K é s z i t ő : T o r d v ( ív. oki g y ő g v s z . 

B u d a p e s t , Clb.i ut 8 0 

J a j , d e j ő v o l n a 
egy nö T r o m b i t a , P a l k ó nó ta , m e s s z e a nagy 
e rdőn , Neve lő kupié slb. l emez ú j d o n s á g o k 

m e g j e l e n t e k . 
I n g y e n 

kap egy h a n g v e r s e n g r a m o f o n t , ha 1 0 
drb . k i tűnő kétoldali h a n g l e m e z t 2 0 fo r in té r t 
vásárol W á p c i > a „ H ü a n g s x e r k i -
r á l y " - n á l В u d a p e s t, V I I I . ' j 6 z s с f-
k ö r u t 15. H e g e d ü l G fe l szere lésse l 12 

kor . Ké t so ros h a r m o n i k a 2 0 ko rona . 

Cimrc ügyel jen . — K é r j e n á r j egyzéke t . 

Szabászuliuták ! ! 
A l e g ú j a b b d iva tú j a p á n s z a b á s ú p о n-

g у о 1 a, p r i n с о s s z, b l u z, si h. 7 0 
fillérért. R a k t á r o n lévők k a p h a t ó k m i n d e n 
n a g y s á g b a n . Mérték sze r in t (^Q fillér pós l a 
bé lyeg e l l enében p o r t ó m e n t e s e n . 

Aindcnncmti férfiruha, valamint fehérnemű 
szabású minták raktáron. 

M z a b á s t n n i t ú s ! ! 
Úgy női , mint f é r f i s zabás , jó l , g y o r s a n , 

a l a p o s a n m e g t a n u l h a t ó 12 é v e f e n n á l l ó mü-
szabászu l i i n t é z e t e m b e n . 

Kimer í tő á r j e g y z é k ingyen ! 

РЛ e Sa m S á m u e l 
okleveles rnUszabász tanitó. 

Budapest, VII. Nagydiófa-utca 29. sz. 

„A-i-i-t" ? — P a p a m e g e n g e d t e ! H i s z ' v a l ó i J.UCOEI 
f é l e flntlnicotin-eigare!t:i||i' '. e l v e k fadobozban ! " 

" " " ' И Д И М И . а ННИЦЩИЯШМШцимямяияштмот^у, , 

E 2 K ö t ő g é p e k I I 

I Styria kör ós lapos kötőgépek, kérők- [í 
i pár ós varrógépek gyári áron részlet- 1 
В fizetésre is kaphatók F c g l József La- l 
I j o s és tárba Bpest, VIII. József-köiut I 
I - Árjegyzék és tanítás ingyen. | 

Vigyázzon! (ó.iki „ „ i , \ i .b l i | - ie.z I valódi ! ! 

MAGYAR V ULK ANGEMENT6 Y A II REäZVßNYTÄllSAS-'G 
K ö z p o n t i . r o d , : B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 3 . s z â m . - T e l e f o n - s z . , 0 7 - 1 3 . G y á r t e l e p : S e l y p . - T H a t v a n 4 3 

K S i ' d e í é s . 

Fix fizetés és m a g a s jutalék 

mellett alkalmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletfizetésre való 

eladásához. - - Havonként elérhető 

jövedelem 3 0 Q - 600 korona. 

H e c h t Bankház Részvénytársaság, 

Budapest, Ferenciek-tere fi. 

Е Ё е Н г ш я г е г - е к , b d - é s . k t î S î â i l d i 
t e r m é n y e k e i é r t é k e s í t ő v é S í a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
л székesfőváros pénztárnát óvadékot elhelyezett 
t ü r v é n y s z c k i l c g bejegyzett magánbizotr-ányosok. 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k , -
I roda : Csillag-utca 1. Telefen 4 2 - 2 6 . Sürgönyeim : 
Beer Csillagutca. Postatakarék Cheque számla 2j153. 

E l f o g u d j u l t m i n d o n f ó l o C e l i i i i e i k k h l z o i r u i -
n y i ó i - té lces i tóöé t a l e g m a g a s a b b n a p i ' á r b a n 
a l c g j n t á n y o s a b b f e l t ö t o l c l c m e l l e i t , gyen-s 

áis e H ' . n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 
Marhahúst, ölött borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- és 
füstölt sonkát, vadakat, élő és vágott tisztított 
barom ül, halakat, elö rákokat, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót, sajtokat, 
húvelvcs veleményekc, mákot, paprikát, ziikl-
ségfé'ékct, burgonyát, korai főzelékeket, gyii-
mölcsükot, alma, "birsalma, körte., szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, stb. stb. 

A küldemények címünkre : líüzponli Vásárcsarnok 
vasútállomáshoz intézendők. 

Heti jelentést kivánalra küldünk és készséggel szol-
eálunk mindennemű felvilágosítással. 

E l s ő r e n d ű S c l y p i p o r t l a n d c ç m e n l e t , V u l K á n p o r l l a n d c e m e n t * « , k j t ü n ö 

m i n ő s é g ű t , m e l y a p o r i l a n d c e r n e n t s z a b v á n y a i t 5 0 % - k . a ! t ú l h a l a d t a . 

n-œ^ziisœxssKwm - ,.,. , . . 1 

Ajánl : 
Nyom. Sze rdahe ly i Juno. , aduuv. 

Ж ft i ß : ^ Ъ 

Szerdahelyi János «/ 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a z „ A b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

A B O Œ Y B f ô K . 


